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‘Thare is na leid on life of lordship hym like’: si3bIk0BBI€E CpencTBa
n300pakeHus KOpoJsa Aprypa B modMme «losarp u I'aBeiin»

AHHOTanusi: B wnccnenoBaHMsAX TOCIENHHMX JIET HEOTHOKPATHO OTMEYaIoCh, YTO KOPOIb ApPTyp B IaMSITHHKax
HIOTJIAHCKOM CIOBECHOCTH — (PUIypa HEOAHO3HAYHAs: ¢ OMHOW CTOPOHBI, OH OJArOPOJHBIA M OTBAXKHBIN BOUTEIIb,
C Ipyroil — HaAMEHHBIN 3aXBaT4YMK, CTPEMAIIMICS OBIAAETh BceM MHpoM. IIpoTnBopednBoCcTh 06pa3a JereHAapHOTro
KOPOJIS B NIOTVIAHJICKMX NaMATHUKAX BO MHOTOM 00YCJIOBJICHA HCTOPHKO-NIOJINTHYECKUMHE PA3INIMAMK U HX pedIIeKcaMu
B Mudosornn Anrmuu u [lomiannuu: B mocienHeid B 31oxy mo3nHero CpeaHeBeKOBbs CIOKHIACH CBOS KOHIICTIIIHS
JeTeHIapHOM HcTOpuH, a MUG 00 ApType Kak 3aKOHHOM BJIACTHTENE BCeW BpuTaHMM BOCIIPHHHMANCA B TOM YHCIIE
U KaK yrpo3a COOCTBEHHOW HalMOHAJIbHON He3aBHCHMOCTH. HacTosmias craThs MOCBSIICHA H3YYCHHIO S3BIKOBBIX
CpPEZCTB co3/aHusl o0paza ApTypa B OIHOM M3 JIByX COXPAaHUBIIMXCS HIOTIAHACKAX POMAHOB apTypOBCKOTO IHKJA —
B pomane «lonarp u ['aBelin» aHOHUMHOTO aBTOpa, co3gaHHoM B XV B. «lonarp u ['aBeiiH» — NaMATHUK, IPOIOJKAOIINMA
TPaIUIMK aHIIMHACKOTO aJUITMTEPAIlMOHHOTO BO3pokaeHUs B LlloTmaHamu Ha MECTHOM SI3BIKE CKOTC; SI3BIK M CTHJIb
MOSMBI XapaKTEPU3yeTCsl MCIOIB30BaHUEM TaKUX TPAJAMIMOHHBIX CPEICTB, KaK CyOCTaHTHUBHBIC SIHUTETHI, (GOPMYIIHI,
MOBTOPSIIOINECS aTpUOYTHBHBIE KOMILIEKCHl C QJUIMTEPHPYIOIIMMH MEXIYy co00i koMnoHeHTamu. cciemoBanue
MIOKAa3aJI0, YTO B JIAHHOW IO3ME JIETeHJapHbI KOpOJIb M300pa)KeH BEIMKOAYIIHBIM W CIIPABEIUIMBBIM, NMPAKTHYECKH
UACaTIbHBIM TpaBHUTeNeM, Bo3BpamatonmmM [omarpy (um Illotnangum B ero nuie) OTHATYIO OBUIO HE3aBUCHUMOCTE.
Benmune u 61aropoicTBO KOpOJI HEOJHOKPATHO ITOJYEPKHBAETCS B TEKCTE MO3MBI IPU IOMOIIH TPATULIMOHHBIX
CPE/ICTB QJIMTEPAllMOHHON IT033MH: KadecTBa, OTPAKEHHBIE B XBaJCOHBIX SMHUTETAX, IOBTOPSIIOTCS pa3 3a pas3oM,
C MHOTOYHMCIICHHBIMH BapHaIlMsAMH, B peali3alusaxX MOITHYECKUX (OPMYN M 3aKPEIUISIOTCS B CyOCTaHTHBHPOBAHHBIX
MpUjIarareilbHbIX.

KnroueBble cjioBa: perHOHaNbHAs creluduka, KOpolb ApTyp, aJuIMTepalioHHAs MO33MA, MO33HUS CPEIHEBEKOBOI
Hlotnanaun, «lonarp u I'aBeitn», nostTndeckne Gopmysbl, CyOCTaHTHBHBIE SITUTETHI.
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‘Thare is na leid on life of lordship hym like’: linguistic means
of depicting king arthur in the poem Golagros and Gawain

Abstract: It has recently been marked that the figure of king Arthur in Scottish literature is rather controversial: on the
one hand, Arthur is a noble and valiant knight; on the other hand, he is an arrogant invader whose aim is to conquer the
whole world. The contradictory nature of the figure of the legendary king results from the differences between English and
Scottish political mythology: in Scotland by the late Middle Ages there had been developed its own legendary history, and
the historical myth about Arthur as a king of the whole Britain had been interpreted as a threat to the national sovereignty.
The paper focuses on the analysis of linguistic means of depicting king Arthur in one of the two surviving Scottish
Arthurian romances, Golagros and Gawain written in the XV century by an anonymous author. Golagros and Gawain
continues the tradition of Middle English alliterative revival in Scotland in a local variety of the English language; the
diction and style of this tradition are characterized by the use of substantive epithets, formulas, attributive complexes with
alliterating elements. The research has shown that in Golagros and Gawainking Arthur is depicted as an honorable and
generous, almost ideal ruler who returns to Golagros the independence he had earlier been deprived of. King’s dignity
and nobility are emphasized in the poem with the help of traditional linguistic means of alliterative poetry: the qualities
expressed in attributes are repeated several times with variations in poetic formulas and fixed in substantive epithets.
Key words: regional specificity, King Arthur, alliterative poetry, poetry of medieval Scotland, Golagros and Gawain,
poetic formulas, substantive epithets.
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AKTyaJIbHOCTh JaHHOTO HCCIEAOBaHUS OOYCIIOB-
JIEHa BO3pPacTalOUIMM MHTEPECOM K BOIPOCAM PErHo-
HAJIbHOW HJICHTUYHOCTH U PETUOHAILHON crieliuuKn
OO0IEHALIMOHATBHOTO HACHenus: KIIIOYEBBIX SIH30-
JIOB UCTOPUH, (DUTYP UCTOPUUECKUX JesTENeH, a TaK-
K€ COOTBETCTBYIOIIMX MUDOB U JIETEH]I.

OngHoll W3 caMbIX 3HAMEHUTBHIX JereHa bpu-
TaHuW, OE3yCIOBHO, SIBIAETCSA JETeHIa O KOpO-
ne Aprtype. B kaxmol u3 deTblpex KpyHmHEHIINX
aJMUHHCTPAaTUBHO-TEPPUTOPHANBHBIX YacTeil Be-
nukoOputTanuu — Auruu, Lllotnanauu, Yansce, Ce-
BepHOU MpnaHauu — JaHHAs JIETEHa UMEET CBOU
ocobeHHOCTH. MIHTepec K MECTHBIM TPAKTOBKaM Jie-
reHapl B Hauane XXI Beka NMpuBeEN K BHIXOAY B CBET
HEeNbIX COOPHHUKOB CTaTel, MOCBALICHHBIX 00pa3y
«AHITIMHCKOTO ApTypa», «BaJIMICKOTO ApTypa» H
«moTnanackoro Aprypa» [Purdie, Royan 2005, p. 7].

O6pa3 Aptypa B nerengapuoit ucropuu Lllornan-
UM 3HAYUTENBbHO OoJiee CIOKEH W HEOJHO3HAYEeH,
9YeM B HCTOPHUU COCEIHUX KOpOJeBCTB. B OpuTanckoM
MHUQOIOTHIECKOM IIHKJIIE, OCHOBBI KOTOPOTO OBLITH 3a-
noxensl B XII Beke ['anbdpunom MoumyTckum, npa-
Ba Kopoinsg ApTypa Ha npecron bputanuu Heocnopu-
MBI B CBOEH BepcH(HKAII: APTYp SBISIETCS MPSIMBIM
IMOTOMKOM JIereHJapHoro bpyra, ocHoBarensi AWHa-
CTUU OPUTTCKUX KOpOJEH M NpaBHyKa DHes, crac-
merocs u3 ropsmei Tpou. CoeiHoBbs bpyTa: JlokpuH,
Kambep u Anp0aHakT — pazaenuim Mexay coOoi Bia-
JEHHS OTIA, MOIYYUB KaXKIbli, COOTBETCTBEHHO, AH-
o, Yanse W IlloTnanauto (B uMeHH AnbOaHak-
Ta BHJUTCS TOMNBITKA 3TUMOJIOTM3UPOBATh I'IBCKOE
nasBanue lotnangum A/ba), mpu 3TOM mpaBa Bep-
XOBHOTO KOPOJIS MONydni cTapumii u3 OparseB Jlo-
KpHH, NIpaBUTeNb AHIINK — (aKT, yIapUBILIHIA 110 ca-
MOJIFOOUIO CPETHEBEKOBBIX HMIOTIAHACKUX XPOHHUCTOB
[Wood 2005, p. 10].

B [lotnananu ckiaapBaeTcsi COOCTBEHHAS KOH-
LENIUs JIETEHJapHONH HCTOPHH, CONIACHO KOTOPOH
HIOT/IaH/ICKast KOPOJIEBCKas JUHACTHUS IPOUCXOAUT HE
n3 Tpou, HO SABNAETCA HACICOHHULEH BEIMKUX LIUBU-
nu3zauuit ['peunu u Erunra. YTBepkaaeTcs, 4To rpe-
YecKuid MpuHI (10 JPYTHM BEpCHSIM — [aph CKU(OB)
l'arena npubsBaer B Eruner, rae >keHUTCS Ha €rH-
neTckoi mpuHuecce Ckote. CynpyrH, BEIHYKICHHBIE
MOKUHYTh POAMHY NMPHUHIIECCHI, CKUTAIUCH TI0 EBpo-
e, moka He gocturu Oeperos Mpmananu, a 3arem u
[otnarmuu [Purdie, Royan 2005, p. 4]; ux cbIH cTan
MIpapoOJUTEIEM IJI0B — KeNbTCKoro Hacenenus Hlor-
nananu. ComacHo JiereHze, npuHunecca CkoTa npu-
Be3na ¢ coboi u3 Erunrta n 3namenutsiii CKOHCKHT
KaMeHb, Ha KOTOPOM B T€YEHHE BEKOB KOPOHOBAJIUCH
npasurenu Llotnanauu.

Takum o0pa3om, mpaBo KOpois ApTypa BIaAETh
Bce bpuTtaHueil B MOTIAHICKUX XPOHUKAX U MHBIX
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counHeHusix XIV—-XV BB. akTHBHO OCHapUBalOCh.
Oco0eHHO YCHIIMINCh «aHTHAPTYPOBCKHE» HACTPO-
enus B lllotnanauu B xone IlepBoil BoliHbI 3a He3a-
BucuMoCTh (1296—1328 rT.), KOTIAa aHTIIMHACKUN KO-
ponb Onyapn I B muceme mane PumckoMy 3asBHI O
cBoux mpasax Ha npecron lllornanauu, ccpuiasice B
TOM YHCIIe Ha MONMUTHYEeCKUi MU( 0 Kopoie ApType
Kak Brnactutene Bceil bpuranuu [Wood 2005, p. 11].
[To muenuto ®@. Anekcaniep, B MIOTAAHACKUX TaMsIT-
Hukax XIV-XVI BB. OTpak€HO NPEHUMYIIECTBEHHO
HEraTUBHOE OTHOILIEHHE K APTYpY, XOTS BCTPEYaIOT-
cs u uckimodenus [Alexander 1975, S. 21].

Kopone Aptyp durypupyer Bo MHOTUX TaMsITHH-
Kax IIOTIAHJCKOM CIIOBECHOCTH, OT XPOHHUK JI0 MOIY-
JSApHBIX Oajuiaj,, OJHAKO M3 CPEAHEBEKOBBIX PhIap-
CKHUX POM@HOB apTYPOBCKOTO LHUKJIA A0 HAC JOLLIO
BCET0 JIBa JIOCTATOYHO TO3JJHUX MaMsTHUKA: prudmMo-
BaHHBIM pomaH «Jlancenor O3sepublity (Lancelot of
the Laik) xonnia XV Beka W aJTUTEpalliOHHAas T03Ma
«lonarp u I'aBeitn» (Golagros and Gawain) cepenu-
HBI XV Beka; 00a maMsITHUKA HAIMMCAHBI HA POACTBCH-
HOM aHIJIMICKOMY si3bIKe ckoTc. IIpenmeTom paccmo-
TpPEeHHsI B HACTOALIEH paboTe ABIsAETCS N300pakeHue
Aptypa B noaMme «lonarp u I'aBeitn».

o3ma «Tonarp u I'aBeliH»: HCTOYHUK, CIOXKET,
repou

O6beM nanHoro mamsTHuka — 1362 cTpoku, op-
ranu3oBaHHbIX B 105 13-cTpouHBIX ammMTepaIiioH-
HeIX cTpod. Ilosma mpogomkaeT Tpaauiuu aHTIAN-
CKOTO aJUTUTEPAITMOHHOTO BO3POXKICHUS — IMOATHYE-
CKOTO HAIpaBJICHUsS, PACIBET KOTOPOTO MPUXOAUTCS
Ha BTOpyIo mooBuHy XIV Beka (00 ammurepalnoH-
HOM BO3POXKICHHUU CM. TofipoOHee [Martormmaa 1994;
Turville-Petre 1977]). B s3bike ¥ cTHIIE TAaMSITHUKOB
AIITUTEPAIIIOHHOTO BO3POXKACHUS CO3HATEILHO BOC-
pou3BeACHBI HanboJIee IPKHE BHEITHIE YEPThI JPEB-
HEaHTIUHCKOTO aJUTUTEPAIIMOHHOTO CTHUXA: UCIIONIb30-
BaHue ajuTepanyu (B no3zun XIV-XV BB., B oTiIn-
Yye OT APEBHEAHIIIMICKOH, IIaBHbIE (PYHKITUHU aJuIv-
Tepariu — 3CTETHUECKasi 1 OpHAMEHTaJIbHAsI), CHHOHH-
MUYECKUX PSIOB U TPAJAUIIMOHHBIX ()OPMYIHHBIX BBI-
paxenuii. [loamy «lonarp u I'aBeiin» omiMyaeT Tsiara K
«M30BITOYHOWY armuTepanuu (excessive alliteration),
KOT/JIa B aJUIMTEPAIlMIO BKIIOYAETCs 4 TIOJHO3HAY-
HBIX CIIOBa B CTPOKE; MPOIEHT TaKUX CTPOK B TEK-
cre, o noacueram Jx.I1. Oaknena, cocrapiseT 46 %
[Oakden 1968 1, p. 225], cp.:

(1) Gol. 27. The King faris with his folk, ovrfir this
and fellis.

«Kopomb exan co CBOMMH PHIIIapsIMH 110 JiecaM U
ropam» (mep. aBT. — 4. C.).

B ocHOBy crokeTa Mo3MBI JIETIIH JIBa 3MH30/a U3
«IlepBoro mpomomkenus [lepcuBansy, 3amxyMaHHOTO
KaK JIOTOJHEHUE K POMaHy 3HAMEHHMTOIO (hpaHIly3CKOro
nosta Kpetsena ne Tpya «Ilepcesans, mim [loBecTsb
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o I'paane; oqHaKo Mox IEPOM aBTOPa CIOXKET MEPBOMC-
TOYHHUKA0Ka3bIBACTCAMCKYCHOTIEpEpabOTaH, alloCTy -
KM T€POEB MOTy4aroT HHYI0 MOTUBUPOBKY [Hahn 1995,
p- 231]. «[onarp u ['aBeitn» — moama o 6opbOe phITa-
ps T'onarpa, oTCTauBaroOIIEro CBOIO BaCCATBHYIO HE3a-
BHUCUMOCTb, ¢ pbiapsmu Kpyrimoro Crona. Ha mytu B
Hepycanum xopomnto ApTypy W €ro BOUTEISIM BCTpe-
yaeTcd 3aMOK, XO35SMH KoToporo, [omarp, TOpoXuT
CBOEH HE3aBHUCHUMOCTBIO U OTKA3bIBAETCS OAUYUHATH-
cs1 KoMy ObI TO HU OBUTO, B TOM 4ucie Aptypy. Pas-
THEBAHHBIN 0TKa30M, ApTyp ocakaaeT 3aMok: [omarp
U peiapu ApTypa CXOIATCS B CEpUH MOETUHKOB, I7Ie
T'onarp omoneBaeT Bcex, 3a UCKIIOUEHUEM JIyUYIIEro U3
HUX — ["aBeliHa, OJIHAKO CllaBaThCsl TOMY OTKa3bIBAET-
Csl, TIPEANOoUNTasl CMEPTh IUIEHEHUIO U mo3opy. Boc-
XHIIEHHBIN OTBAroi MpoTHUBHUKA, |'aBeiiH He yOuBaeT
€ro, IPOSBIISA BEJIMKOAYIINE U Onaropoactso. B 3nak
MIpU3HATeNbHOCTH ['aBeliHy lomarp roToB mpu3Harhb
ce0s1 BaccasioM ApTypa, HO B A€Hb CBOETO OTHE3/a B
Caaryto 3eMITi0 KOpoJib BO3BpAIIaeT OTBAKHOMY DBbI-
LApI0 €T0 CIIOBO U CBOOOY.

Ourypy ['onarpa (kctatu, mepcoHaxk ¢ TAKUM UMe-
HeM OoIbllle HE BCTPEYAeTCs] HU B OJHOM IPOH3BE-
JICHUU apTypOBCKOTO IIMKJIA) OOJNBIIMHCTBO HCCIIE-
JoBateNell TOJKYIOT OgHO3HayHO: [ojarp — 310 00-
pa3 llommanauu, orcrauBarouieil CBOM CYyBEpEHUTET
nepes JULOM aHIIIMICKOW KOpOHBI (CM. moapoOHee
[Purdie 2005; Boviard-Abbo 2014]). Bonee HeoqHO-
3HaueH B osMe 00pa3 ApTypa, HOPOAUBIINN MHOXKe-
ctBO auckyccuii. P. [Iapnu ormevaer, uro Aptyp — pu-
rypa JIBOMCTBEHHAs: C OMHOW CTOPOHBI, OH MYIpPBIA U
CTpaBeUIUBBINA MPABUTEIb, IPOSIBUBILINHA B UTOTE BE-
JUKOAYIINE, C IPYTOM — TOPABI 3aXBaTYHK, HE TEPIIsi-
LU CBOEBOJIMS M MEUTAIOIIUN MOKOPUTHh BECh MHP.
B sxemanum Aptypa ocamuTh 3aMok lomarpa numb
MOTOMY, YTO TOT OTKa3aJcsl MPHU3HATH ceOsl BaccaioM
Aptypa, uccienoBaTebHULE BUAUTCS HAMEK Ha 3a-
XBaTHUYECKUE HACTPOCHHS aHIIMHCKOW KOPOHBI, TO-
csratonieit Ha HezaBucuMocTh Illornanmuu [Purdie
2005, p. 106-107]. C Taxoil TpakTOBKON HE BIIOJIHE
cornacaa K.JI. boewsapa-A66oy. HccrenoBarensHuia
oTtMedaeT, uto «lonarp u I'aBelin» ObUT HameJaTaH B
tunorpadgun Yenmena-Muiepa OIHUM U3 NIEPBHIX B
1508 r., xorma aHTIO-IIOTIAHACKHAE OTHOIICHHS HeE-
CKOJILKO CTAOMIIM3UPOBAIHUCH (B TOM UHCIIE Oaromapsi
cBanpOe kopoist llotmanauu Sxosa IV u aHmMiicKo#M
npunueccel Maprapet Tronop B 1503 r.). Kpome Toro,
BciencTBUe NaaeHus KoHcTaHTHHOMONA U pacTyieit
«OCMaHCKOHM yrpo3b» BO BTOpOM MojioBUHE XV Beka
OTHOIIIEHHE K KOPOJII0 APTYpy Kak K 3aIlllUTHUKY WH-
TEPECOB XPUCTUAHCTBAB LIEJIOM MEHSETCS B JIYYLIYIO
cropony [Boviard-Abbo 2014, p. 677]. K.JI. boBbsipa-
A660y monaraert, 4to B 00paze ApTypa npocMaTpuBa-
FOTCSI 4EePTHI IOTIAHACKOT0 Kopouid fkoBa IV kak no-
OOpHUKa XPUCTHAHCKUX WHTEPECOB, IPABUTEIISI, CIIO-
COOHOTO OOBEIMHUTE XPUCTHAHCKYIO EBpomy poTus
Typok-ocMaHoB [Boviard-Abbo 2014, p. 675-676,
687]. Kpome TOTO, B TEKCTE MTOAMBI HUYTO HE YKa3bI-
BaeT XOTs ObI KOCBEHHO Ha N300pakeHne KOpoJIs B He-
TaTUBHOM CBETE.

Baxxayto poiib B paBUIIBHOW MHTEPIPETALIUU 00-
pasa, 0e3yCIIOBHO, UTPAeT aHAIIN3 JIMHTBUCTHYECKUX

cpenctB ero m3zoOpaxkenus. IIpumepom Takoro wuc-
cnenoBaHus sBisgercs auccepramus A.A. [lapamko-
Boii (Illapankosa 2015), rae aonronms oOpasza KOpo-
71 ApTypa OT apXamdeCKOTo reposi B BAIUTMACKHUX CKa-
3aHMSIX A0 OIaropomHOTO pHILIAPs, IIaBhl KypTya3Ho-
TO YHUBEpPCYMa B aHIIIMHCKAX POMaHaX AIOXU O3]~
Hero CpenHeBeKOBbs, aHATN3UPYETCS Ha IMHTBUCTH-
YECKOM YpOBHE, IMOCPEIACTBOM H3yUYEHHUS CEMaHTH-
KM Han0oJIee YaCTOTHBIX IJIarojoB U HEKOTOPBIX JIPY-
TUX JIEKCHYeCKuX efuHuil. [[puHMMas BO BHHUMaHUE
TOT (hakT, uTo nosma «lonarp u I'aBeiiH» npogoKaeT
TPaJUIIUN aHTIIUHCKOTO aJUTMTEPaIlMOHHOTO Bo3pok-
JICHHsI, HAM TIPENCTaBIsIeTCS OOOCHOBAHHBIM IPO-
AHATM3UPOBATh TIPEXKIEC BCETrO0 HCIOIB30BaHUE Tpa-
JTUIMOHHBIX IS TaHHOTO JINTEPATYpPHOTO HarpaBlie-
HUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB MPH CO3MaHUU 00pa3a ApTy-
pa. Tak, B mocleayomux pa3aenax MoCIeI0BaTeIhb-
HO PacCCMOTPEHBI: JIEKCEMBI CO 3HAYCHHUEM «KOPOIIb)
Y WX SIUTETHI, JOPMYIIBI U CyOCTaHTUBHEIE SITUTETHI,
Ha3BIBAOIINE KOPOJIT ApTypa.

HaumeHOBaHMS «KOPOJISI» M MX aTPHOYTHI

Jna wammenoBanust ApTtypa B moame «lomarp
n l'aBeliH» HUCHONB3YIOTCS CHHOHUMHYHBIE JIEKCe-
MBI king ‘KOpoJib’, ¥0y ‘KOpOJb’, pa3IHYarouecs 10
MPOUCXOXKICHUIO: king — HICKOHHO-TEPMAHCKOE CIIOBO,
BOCXOISIIIee K JPEBHEAHIIMHCKOMY CYning ‘BOXAb,
KOHYHI; ‘KOPOJIb’, ¥0) — TFaJUIMLU3M, BOCXOMSIIUNA K
cTapo(paHIly3CKOMY roi ¢ TeM ke 3HadeHueM (MED
2020). Takxe UCTIONB3YIOTCSI MEHEE YaCTOTHBIE JIEK-
ceMsl [ord ‘710pA, TOCTIOANH’, Senyeour ‘CeHbOp, Bia-
CTHUTENL , Soverane ‘TOCIOIMH, ITOBEJIUTENb .

Kaxnas u3 nekcem oOnagaeT cOOCTBEHHBIM Ha-
OOpOM 3IUTETOB: IUISL ¥0y 3TO COIPSDKEHHBIE C HUM
Mo aJuIMTepaluu Tpujararesibuble rial ‘Omaropoa-
HBIA, JOCTOMHBIN’, OykB. ‘koponeBckuii’ (301!,
402 — B ¢dopme mnpeBocxomHOH cremneHu riallest),
reverend ‘nOoCTOWHBIN, uTUMBIA (402, 519), rike ‘mo-
rymecTBeHHblid, Moryunii’ (402), ofrenoune ‘cnas-
ueiid’ (1350). Kaxxnplii u3 arpulyToB roy amimuTepu-
pyeT Ha TOT K€ COTNIaCHBIN I-, YTO U OIpenaesieMoe
CIIOBO — INPHEM, AOCTAaTOYHO PACIPOCTPAHEHHBIHA B
MO33UU AHIIMHACKOTO M LIOTIAHJCKOTO aJUIUTEpaIy-
OHHOTO BO3POXKICHHS, B OCOOCHHOCTH JIFOOUMBIiA aB-
TopoM «l'onmarpa u I'aBelina». CoBMeCTHas ammuTepa-
LSl OTIPENEISIEMOT0 CJIOBA-CYIECTBUTEIBHOTO H €T0
arpulyTa B CpeHEAaHIIIMICKON TI0A3UH, KaK 3aMedaeT
O.B. ®oMymiknHa, MOAYEPKHBAET CEMAHTUYECKYIO
OOIIHOCTH KOMIIOHEHTOB aTpHOYTHBHOTO KOMILIEKCA,
WX HEPa3PhIBHOE €IMHCTBO B TEKCTE MOAMBI [ oMy~
kuna 2012, c. 129]. B npumepe (2) HaMeHOBaHHE KO-
PO 7Oy ONHUCHIBACTCS MPU MOMOIIN LETOYKH AJJIH-
TEPHUPYIOIIUX SIUTETOB:

(2) Gol. 402. He is the riallest Roy, reverend and rike.

«OH (Aptyp) O6naroponueiinmii Kopons, nocroii-
HBIA 1 MOT'YIIIECTBEHHBII.

Haubonee yactoTHbIM aTpuOyTOM HaWMEHOBAHHUS
Kopons king siBIsieTcs mpuiarareibHoe cumly ‘mpe-
kpacHbIit’ (138, 185, 254, 292, 1321), Taxke amiuTe-

! 3,[[601) " gajce B CKOOKax YKa3aH HOMEP CTPOKHU B TCKCTE
IIOBMBI.
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pHpyloLIee Ha TOT Jke cornacHblil [k], yTo u onpenes-
emoe citoBo. Takxke king oOpasyeT coueTaHusl C dIH-
tetamu semely ‘npexpacusiii’ (776, 1337), bald ‘xpa-
Opwrii, orBaxkHbIN (171, 455), wise ‘mympsrit’ (493),
fresch ‘Becenblil, OXHMBICHHBIA; paayInHbii’(1259).
3HAaYNMOCTh KaXXIOTO 3MUTETa B TEKCTE MOAMBI MOA-
YEpPKUBAETCS €r0 IIOCTAHOBKOHM Ha aJUINTEPUPYIOLIYIO
TIO3UIIMIO: BO BCEX CiIydasx B mpumepax (3)—(6) amm-
TepupyeTcs npuiaarareabHoe-aTpuoyT. Cp.:

(3) Gol. 254. Than carpit the cumly King, with ane
lowd stevin.

«W MonBun IpekpacHbIii Koponb rpoMKHM roocom.

(4) Gol. 455. Bounit to the bauld King, and
boidword him broght.

«OtnpaBuwuce Kk cMenomy Kopomio, mpuHecnn
€My BECTb».

(5) Gol. 493. “Yone is the warliest wane”, said the
wise King.

«BoH TaM rpo3Has KpernocTb», — cKazajd MyApbIH
Kopomb»

(6) Gol. 1259. All effrayt of that fair wes the fresch
King.

«OxBaveH paJIOCTHBIM BOJHEHHEM OBbUI pajyII-
Hbld Kopomib».

B nmanHBIX 3nUTETaxX MOTYEPKHUBAIOTCS TaKHE Ka-
YecTBa KOpoJis, Kak 6JaropocTBO, T0CTOMHCTBO, MYy-
JpOCTh, BEIMYME U MOTYILECTBO. 3aMETUM, YTO B aJj-
nuTepauroHHol noss3uu AHruu u otnanauu Ha-
00p 4YacTOTHBIX aTpuOyTOB KOpois ApTypa 3amer-
HO OTJIMYAeTCs OT Ha0Opa 3MUTETOB, XapaKTEPU3YIO-
IIMX MOCATBHOTO PBILAPSA: B MOCIETHHUX OTPaKECHBI
TaKkue KauecTBa, Kak oTBara, Oeccrpaiiue, Onaropo-
CTBO M YYTHUBOCTb. Tak, pacnpocCTpaHeHHBIMH aTpHu-
Oyramu B omucaHuu peinapeid Kpyrmoro croma siB-
JAOTCS doughty ‘OTBaXKHBIN’, Wight ‘XpaOpbIid, MO-
ry4auid’, wourthy ‘mOCTOHHBIN’, cruel ‘Apblil, cBHUpe-
MBI, courtes ‘y4TUBBIA® W HEKOTOPBIE APYTUE IPHU-
JIarareJbHbIE CO CXOXKEN CEMAHTHKOM.

®opmyJIbHbIE BbIPAsKEHUSI

He mensbryto posns B coznannu oopasa koposist Ap-
Typa UrparoT GopMyJIbHBIE BBIPAKEHUS — CIIOBOCOYE-
TaHUsI C O0IIEel CeMaHTHKOM, JOMYyCKAIOIINE ONpee-
JICHHYIO CTETeHb BAPHATUBHOCTH KOMITOHEHTOB.

B nanHoii cTarbe Mbl TOHUMAEM IOJ ATUTEPALH-
OHHOI1 popmMynoii oOpa3oBaHue U3 IBYX U 0OJee CUH-
TaKCUUECKU CBS3aHHBIX U OObEIWHEHHBIX aJuTUTepa-
[Uei KOMIIOHEHTOB (KOJUIOKAallMU U Maphl CJIOB, AJJIH-
TepUpyIoIIKe B IPpeAeaax OAHON CTPOKH, MBI U3 TTOHSI-
THst GopMyItel HckitouaeM). B gopmyre Takoro Tuma
BBIJICJISIIOTCSI OCHOBHASL 4aCTbh, HIIH <«SIIPO» — KOMIIO-
HEHT, OTNPENeIIIOUINNA CEMAaHTUKY BCETO BBIPAKCHHMS,
W BapuaruBHas 4acTh. Kak crpaBemivBO 3aKiIr04aeT
T. TopBunns-Ilutep, cemantuka momoOHOrO BhIpa-
KEHUS ONpeeIIeTCs] 3HAYCHUEM «sIIpay», a HE CKJla-
JBIBACTCSl M3 3HaueHUi kommoHeHToB [Turville-Petre
1977, p. 89]: nanpumep, wourthy in wedes o3Ha4daeT
‘TOCTOMHBIN’, a He ‘OCTOWHBIN B mocnexax’, cumly
with croun — ‘TIpeKpacHbI’, a He ‘MPEKPacHBIA B KO-
pone’. Jlenenue Ha «sIpo» U BApUATHBHYIO YacThb OT-
pakaeTcs B psizie MapHbIX (OPMYI, KOMIIOHEHTHI KO-

TOPBIX — CJI0BA OJHOM YacTH peuu, 00beINHEHHBIE CO-
YUHUTEJIBHON CBSI3bI0. B 4acTHOCTH, CEMaHTUKa Ta-
KOTO coueTaHus, kKak cumly and cleir ‘npexpacHblii’,
OyKB. ‘IpEKpacHBIN M YUCTHINA , ONpenenseTcs 3Ha4e-
HHEM TIEPBOTO KOMITOHEHTA — «SIpa» cumly; BTopoe Mpu-
JIarateIbHOE — XBaJIeOHBIH 3MUTET, He OKa3bIBAIOIIMI 3a-
METHOTO BIMSHUS Ha CEMaHTHKY Bcero BeipaxkeHust. Co-
yeranue cumly and cleir, TakuM 00pa3oM, SIBIISET-
csl peanuzauueit Gopmynsl cumly + x ‘peKpacHblif’,
Hapsdy ¢ APYTMMH peanusauusimu cumly and clene,
cumly in kith, cumly with croun u T. 1.

HauOonee BocIipon3BOANMBIMY B ONIMCAHUU KOPO-
751 ApTypa ABISIIOTCSA (GOPMYIIBI C CEMaHTHKOW ‘TIpe-
KpacHbII’, 00pa3oBaHHbIC Ha Oa3ze Haubolee 4acToT-
HBIX MUATETOB: cumly + x, semely + x.

dopmyna cumly + x ‘IpeKpacHBIi’, pean3anuu:

» cumly and cleir (178, 1249, 1280) — coenune-
HHUE II0 TUITy MapHOH (HOpMYIBl ABYX aJUIUTEPUPYIO-
LIMX MIPHUJIaraTelbHbIX; 3HAYEHHUE BTOPOIO KOMIIOHEH-
Ta cleir ‘IpKUi, YUCTHINA;

* cumly in kith (320. 873, 1352); BTopoii KOMIIOHEHT
kith co 3nayenuem ‘pon, Ponuna; Hapon, cTpaHa’;

* cumly with croun OyKB. ‘TIpeKpacHBIA B KOpOHE’
(443, 1140);

* cumly to knaw OyKB. ‘U3BECTHBIH KpacoToi’
(521),; BTOpOI KOMIOHEHT — maroi to knaw ‘3HaTh’
B (D)YHKIIMH HECOITIACOBAHHOTO ONpPEACIICHHS.

(7) Gol. 320. The King cumly in kith, coverit with
croune.

«Kopons, npekpacHsIii, ¢ KOPOHOH Ha TOJI0BEY.

(8) Gol. 1140-41. The King, cumly with croune.

Grat mony salt tere.

«Kopomnb, npexpacHsbiid, / [Iponua MHOTO COJIEHBIX
cresy.

dopmyna semely + x ‘IpekpacHbIi’, pean3aluu:

* semely be / with sight GykB. ‘IpeKpacHbIl BHEI-
e’ (201, 1004, 1303); BTOpOii KOMITIOHEHT — sight
‘BHI, 3pENHIIE’;

* semely on syll (433, 1331); 3aBUCHMBIH KOMIIO-
HEeHT — syll ‘OpeBHO, NOCKa», OCHOBaHUE ; B aJUTHTE-
pAllMOHHOW TMO033UM MPEUMYIIECTBEHHO ‘IOLIATHIN
1oJ1’; TaHHBIM BapuaHT HOopMyIibl 00pa3oBaH oT Oojee
pacrpocTpaHeHHOW peanu3auuu semely in sale Oyks.
‘IpeKpacHBIN B 3aJie’ Ha OCHOBAaHUH METOHUMUYECKO-
T0 MepeHoca Mo THUILY «LEJ0e — 4acTb»: sale ‘3am’ —
syll ‘morn’.

(9) Gol. 433. And seik to your soverane, seymly
on syll.

«H obparrych kK TBOEMY MOBEIHTEIIO, TPEKPACHO-
My».

(10) Gol. 1303. Than said Arthur himselvin, seme-
ly by sight.

«M ckazan cam ApTyp, IpeKpacHbII.

dopmyna crownit ‘KOPOHOBaHHBIN , peaTu3aluu:

* crownit with gold GykB. ‘KOPOHOBaHHBIH 30J10-
Tom’ (205, 521, 596);

* coverit with croune OyKkB. ‘C KOPOHOH Ha TroJjo-
Be’(320).

(11) Gol. 521. The King crounit with gold, cumly
to knaw.

«Kopons B 30510T0M KOpOHE, IPEKPACHBII.
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Takum 00pazoM, B HanboJiee pacpoCTPaHEHHBIX
(OPMYJIBHBIX BBIPRKEHHSX, HA3BIBAIONIMX KOPOJIS
ApTypa, aKIIeHTUPYIOTCS Te K€ KaueCTBa MpeKpacHo-
r0, MOTY4€ero M BETMYE€CTBEHHOTO MIPAaBUTEIS.

CyOcTaHTHBHBIE JIIMTETHI

CyOcTaHTHBHBIE SIIUTETHI SIBISIOTCS XapaKTepHON
YEpTO aHNIMKHCKON M IIOTJIAHJACKOHW aJUIMTEpPaLliOH-
HOM mo33uu (cM. moapoOHee [Oakden 1968; Clark
1950]). HambGonee pacrpocTpaHeH B aJTUTEpaIld-
OHHOW TI033UM CIIy4ai, Korga CyOCTaHTHBHBIA BIH-
TET Ha3bIBACT MY>KUYMHY WM JKCHIUHY; B 3TOH (QyHK-
UM B PHIIAPCKUX POMaHAaX MCIIOJB3YIOTCS, KaK Mpa-
BWJIO, TIpWJIaraTesibHbIe, Ha3bIBAIOIIUE KaueCTBa He-
AJIBHOTO PBILIAPS M €ro AaMbl: pat bald ‘xpalpslii’, pe
clere ‘mpexpacHas, yucras’ (4aiie o JKEHIIUHE), pat
doughty ‘otBaxknslii’ 1 T. 1. C 0QHOI CTOPOHEI, CYO-
CTaHTHBHBIE SIHUTETHl B M3BECTHOW CTENEHM OOJIeT-
YaT COONIIOEHUE MMO3TAMH AJUTUTEPALIMOHHON TeX-
nuku [Oakden 1968 11, p. 398]: Tak, pacnpocTpaHeH-
HOCTh B TO3Max smutera pat doughty ‘OTBaKHBINA
00yCIIOBJICHa OTCYTCTBHEM TPAJMIIMOHHOTO HaMMe-
HOBaHUs «My’a, BOMHA», aJUIMTepupyomero Ha d-,
U yaoOCTBOM €ro HCIIOJb30BAaHUS B TEX CTPOKax/
¢parMeHTax, rue HeoOXOAMM TaKOH THI aluTepa-
uuu. C pyroil cTOpoHbI, B CyOCTaHTHBHBIX JIHTE-
Tax MOMYEPKUBAIOTCS OIPEJICTICHHBIC YEPTHI TEPOEB,
YTO MOXKET OBITh HCIIOJNIE30BAHO IOATAMH B CTHJIH-
ctuueckux nemsix. Tak, M.A. BonkoHckas mpuBoO-
IUT npumep snutera noble ‘Onaropomusiii’ (1750),
HasbiBaroulero I'apeiina B mosme «Coap I'aBeitn u 3e-
n€HpId PhIlapey; QyHKIKSA TAaHHOTO 3IHMTETA — CHIe-
JIaTh aKIEHT Ha 0J1aropoJICTBE reposi U OJTHOBPEMEHHO
CO3/1aTh KOHTPACT C €T0 «I1aJleHUEM» B MOCIIEAYIOIeH
cuene (Bomkonckas 2012, c. 119).

B nosme «l'onarp u I'aBeiin» koponb ApTyp Ha3BaH
MIPY IOMOIIY CIIEAYIOIIUX CYOCTAaHTUBHBIX ATIUTETOB:
the Royale ‘OnaropoiHbIi, TOCTOWHBIN , OYKB. ‘KOPO-
nesckuii’ (14, 1311), the heynd ‘munoctusbrii’ (183,
265), the mighty ‘morymectBennsiii’ (300), the lord-
lyonloft ‘napcTBeHHBIH, BenmyecTBeHHBIH (1276).
B nmaHHBIX SmuUTETaX AaHAJIOTUYHO MOAYEPKUBAIOTCS
Jy4IIe KadecTBa KOOI KaK MOTYLIECTBEHHOTO U
crpaBeuIMBoro npasures. Cp.:

(12) Gol. 299-300. Thair wes na man that durst
mel to the King,

Quhan thai saw that mighty sa movit in his mude.

«He Op110 HUKOTO, KTO Aep3HYN OBl 3aTOBOPUTH C
Koponewm, / Korna oHM Buaeian TOro MOTYIIECTBEH-
HOTO (MY’Xa, T. €. KOpOJisl), CTOJIb BO3BBILIEHHOTO Y-
XOM».

(13) Gol. 1276. To that lordly on loft that lufly can
lout.

«BennuectBeHHOMY (T. €. ApTypy) IpeKpacHBII
(1. e. Tonmarp) moxkmoHHUIIC.

BoiBoabI

B noame «lomarp u ['aBeitn» Kopoas ApTyp npea-
CTaeT MPEXkKAE BCEr0 CIPABEIMBBIM U MYIPHIM Ipa-
BUTEJIEM, YbH ITOJOKUTEIBHBIE KaUeCTBa IIEPEKPbIBA-

0T €ro HeIOCTAaTKH — TOPABIHIO U HECTIPaBEJINBOCTh
HEKOTOPBIX TIOCTYIKOB. B TpakToBKE GUTYpHI KOPOJIS
Aptypa aBrop «lonarpa u ['aBeiiHa» ciegyeT cBOUM
MPEAIECTBEHHUKAM U CTapIIMM COBPEMEHHHKAM —
aBTOpaM aHIJIMICKUX apTypOBCKUX POMaHOB; €ro Ap-
Typ — TOT K€ MOTYILIECTBEHHBIH [TOBEJIUTEINb, KOHLETI-
TyaJbHOW TOMUHAHTON 00pa3a KOTOPOro CTAHOBHUTCS
npencrasinenue o omaropoxactee (IIlapamxosa 2015,
c. 151). O6pa3 mpakTU4YECKU HICATHLHOTO TPABHUTE-
a1 co3naercsa B nosMme «lonarp u I'aBelin» npu no-
MOIIM TPAJULUOHHBIX S3BIKOBBIX U CTUJIMCTHYECKUX
CPEACTB aJUTUTEPALIMOHHON T033UH — (GOopMyd, CyO-
CTaHTHBHBIX 3IUTETOB, BBIICICHHOCTH aJLTUTEpaIi-
el 3HauMMBbIX coB. Hanbonee 3HauuMBIMU KauecTBa-
MU KOpOJisi ApTypa CTaHOBATCS KpacoTa W BEJHYHE,
OTpaXCHHBIC B YACTOTHBIX dMUTETaX cumly u semely
‘PEKpacHBIi’, a TAKKE B MHOTOYHMCIICHHBIX peaji3a-
musix Gopmyin, oOpa3oBaHHBIX Ha MX 0ase: B pa3nny-
HBIX 3MU30aX MOAMbI OHH pa3 3a Pa3oM, ¢ HOBBIMHU
BapualsIMU U OTTCHKAMH, ITOTYEPKUBAIOT ITH Kaye-
cTBa M300paxkaeMoro reposi. He ciryuaiiHo, 4T0 KOH-
¢mukT Aptypa u [onarpa B mosme paspelieH mojo-
XKHUTEJIBHO U, YTO HEMAJIOBa)KHO, MUPHBIM ITyTeM: [ 0-
narp (1 lotnanaus B ero guile) COXpaHseT CBOIO He-
3aBUCHUMOCTb.
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